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Lage & Anfahrt/Location & Directions

Das Romantik Hotel auf der Wartburg befindet sich direkt am UNESCO Welterbe Wartburg.
The Romantik Hotel at the Wartburg is located directly adjacent to the UNESCO World  
Heritage Site.

UNESCO Welterbe Wartburg/Wartburg UNESCO World Heritage Site nebenan/next door
Innenstadt Eisenach/Eisenach city centre 3 km
ICE Bahnhof Eisenach/ICE central rail station Eisenach 3 km
Autobahn A4/A4 Motorway 6 km
Flughafen Erfurt/Erfurt Airport 60 km
Flughafen Frankfurt/Main/Frankfurt/Main International Airport 180 km

Zieleingabe für Navigationsgeräte: „Sonderziel Wartburg“
Destination for navigation devices: POI: “Wartburg”

Romantik Hotel auf der Wartburg
Auf der Wartburg 2 · 99817 Eisenach

Tel. +49 3691 707-0 · Fax. +49 3691 797-100
info@wartburghotel.de · www.wartburghotel.de

An arcona HOTELS & RESORTS company.

Unsere Empfehlungen für Sie:
•	Besuch	und	Führung	durch	das	UNESCO	Welterbe	Wartburg
•	Altstadtführungen	durch	Eisenach	mit	Bach-	und	Lutherhaus
•	Wandern	und	Radfahren	auf	dem	„Rennsteig“,	an	der	Werra	oder	im	Nationalpark	Hainich	
•	Schlauchboot-	und	Floßfahrten	auf	der	Werra
•	Besuch	im	Erlebnis-Bergwerk	Merkers

Our recommendation for you:
•	Visit and tour of the Wartburg UNESCO World Heritage Site
•	Tour of Eisenach’s historic old town with Bach and Luther homes
•	Hiking and biking on the “Rennsteig”, along the Werra River or in the Hainich National Park
•	Canoe and rafting on the Werra River
•	Visit to the Merkers Mine and Recreation Area

Burgherr für eine Nacht:	Gern	stellen	wir	Ihnen	das	gesamte	Hotel	mit	seinen	Kapazitäten	
zu	 Ihrer	 exklusiven	 Nutzung	 zur	 Verfügung	 und	 halten	 spezielle	 Arrangements	 und	
Pauschalen für Ihre Feierlichkeiten bereit.
Standesamtliche Trauung	im	Jägerzimmer	und	ein	rauschendes	Hochzeitsfest	im	Wappen-
saal. 

Castle lord for one night: We would be more than happy to provide the entire hotel with 
its capacities for your exclusive use. Therefore, we have created special arrangements and 
hotel packages for your event.
Civil weddings held in the “Jägerzimmer” and a fabulous wedding celebration in the 
Wappensaal.

Rahmenprogramme & mehr /Accompanying programme & more

Feste & Feiern/ Parties & celebrations

Impressum/Editorial/Imprint/Editorial: arcona-W-Hotelbetriebsgesellschaft mbH · Steinstr.9 · 18055 Rostock



Main room

Adjoining room

Wartburg-Terrasse
(Freifläche)

Wartburg-Terrasse
(überdacht)

Foyer

Burgschänke, approx. 300 m from the hotel
in the courtyard of the Wartburg

Burgschänke, ca. 300m vom Hotel,
im Innenhof der Wartburg

Bestuhlungsform/
Types of seating

Wappensaal/ Jägerzimmer Salon I + II Salon I Salon II Wartburg-Terrasse Burgschänke

Größe/Size 210 m2 56 m2 60 m2 35 m2 25 m2 150 m2  überdacht
150 m2  Freifl äche
300 m2  Gesamtfl äche

100 m2 aufgeteilt auf
            zwei Räume

Runde Tische/Round tables 120 -- -- -- -- -- --

Ovale Tafel/Oval table 40 -- -- -- -- -- --

U-Form außen bestuhlt/
U-shaped seating outside

45 14 -- 10 -- -- --

U-Form innen und außen bestuhlt/
U-shaped seating inside and outside

70 24 -- -- -- -- --   

 

Einzeltische/Einzeltafeln 120 30 -- -- -- 70  überdacht
50  Freifl äche
120  Gesamtfl äche

Blocktafel/Block table 40 20 30 15 12 --

50

18

Theaterbestuhlung/
Theatre-style seating

150 40 40 15 12 -- --

Parlamentarisch/
Parliament-style seating

80 20 24 12 10 -- --

Gasthof für fröhliche Leut 

(Landgrave's room)
Landgrave’s terrace

(Coat of Arms Ballroom)

Cloakroom

und Landgrafenstube

Salon I

Salon II

Fireplace roomReception

Terrace

Wartburg Terrace 
(open area)

Wartburg Terrace 
(enclosed area)

The Jägerzimmer is located 
on the 1st floor.

Jägerzimmer 
(Hunter's room)

Civil registry office

Jägerzimmer 
und Standesamt

(Coat of Arms 
Ballroom)

70 enclosed
50 open area
120 total area

150 m2 enclosed
150 m2 open area
300 m2 total area

100 m2 divided into 
             two rooms

(Coat of Arms 
Ballroom)

Based on its history, it has been a part of the UNESCO World Heritage Foundation since 
1999: the Wartburg in Eisenach. As a part of this special construction, today the over 
100-year-old Romantik Hotel at the Wartburg welcomes its guests with cordiality and in a 
modern-authentic ambience. From a festive menu to a high-ranking official reception; from 
a warm and lazy summer evening to a wedding reception – there really isn’t very much that 
the Romantik Hotel at the Wartburg cannot offer. It offers the ideal requirements in order to 
work effectively as well as to be successful and creative. For those looking to get married, 
it is certainly interesting to know that the Eisenach civil registry office has a branch office 
at the hotel. Considering the formidable towers and well-fortified walls it is a good omen to 
exchange vows here. The most beautiful day of your life will become an unforgettable expe-
rience if you tie the knot in one of the most romantic civil registry offices in the world!

A palace in the heart of Germany. Eine Burg in Deutschlands Mitte.
Seit 1999 zählt sie aufgrund ihrer Historie zum UNESCO-Welterbe: Die Wartburg in Eisenach. 
Als	Teil	dieses	besonderen	Bauwerkes	empfängt	das	über	100-jährige	Romantik	Hotel	
auf der Wartburg heute seine Gäste mit Herzlichkeit und in modern-authentischem Ambiente.
Vom	 Festmenü	 bis	 zum	 hochrangigen	 Staatsempfang,	 vom	 lauen	 Sommerabend	 bis	 zur	
Hochzeitsgesellschaft	–	es	gibt	nicht	viel,	was	im	Romantik	Hotel	auf	der	Wartburg	nicht	
möglich	wäre.	Es	bietet	die	idealen	Voraussetzungen,	um	effektiv	zu	arbeiten,	erfolgreich	zu	
agieren	und	kreativ	zu	wirken.	Für	Heiratslustige	dürfte	es	nicht	uninteressant	sein,	dass	das	
Eisenacher Standesamt hier seine Nebenstelle eingerichtet hat. Angesicht der trutzigen Türme 
und	wehrhaften	Mauern	ist	es	ein	gutes	Omen,	hier	die	Ringe	zu	tauschen.	Der	schönste	Tag	
im	Leben	wird	zu	einem	unvergesslichen	Erlebnis,	wenn	man	in	einem	der	romantischsten	
Standesämter der Welt heiratet! 

Zimmer
•	9	Einzelzimmer	 	 	
•	22	Doppelzimmer	
•	5	Junior-Suiten	 	 	
•	Wartburg-Suite	 	 	

Restaurants
•	Gasthof	für	fröhliche	Leut:
	 landestypische	und	herzhafte	Küche
 am Mittag
•	Landgrafenstube:
	 ausgezeichnete	Landgrafenküche	
 am Abend
•	Burgschänke	auf	der	Wartburg:	
	 rustikale	Atmosphäre	für	exklusive	
 Feiern am Abend 
•	Wartburg-Terrasse:
	 die	Vielfalt	der	Thüringer	Spezialitäten

Rooms
•	9 Single rooms
•	22 Double rooms
•	5 Junior suites
•	Wartburg Suite

Restaurants
•	Gasthof für fröhliche Leut: 
 Typical regional specialities and hearty
 cuisine for lunch
•	Landgrafenstube: 
 Excellent landgrave kitchen for dinner
•	Burgschänke auf der Wartburg: 
 Rustic atmosphere for exclusive parties 
 in the evening 
•	Wartburg terrace: 
 The diversity of specialities 
 from Thuringia

Veranstaltungen
3 Veranstaltungsräume für bis zu 120 Pers.:
•	Historischer	Wappensaal	(210	m2)
•	Jägerzimmer	(56	m2)
•	Salon	(60	m2)

Service    
•	kostenloses	W-LAN	im	gesamten	Haus	
•	Zimmerservice	 	 	 	
•	Reinigungs-	und	Gepäckservice
•	Nichtraucherhotel	 	 	

Freizeit
•	Vitalbereich	„Jungbrunnen“	
 mit finnischer Sauna und Sonnenterrasse
•	Fitnessgeräte
•	Wandern	und	Joggen	direkt	ab	Hotel
•	Attraktive	Rahmenprogramme

Events
•	3 event rooms for up to 120 persons:
•	Historic “Wappensaal” ballroom (210 m2)
•	“Jägerzimmer” (56 m2)
•	Salon (60 m2)

Service
•	Free Wi-Fi throughout the hotel
•	Room service
•	Cleaning and luggage service
•	Non-smoking hotel

Leisure time
•	Use of the „Jungbrunnen“ spa area 
 with Finnish sauna and sun terrace
•	Fitness equipment
•	Hiking and jogging trails
•	Attractive accompanying programme

Veranstaltungsräume/ Event rooms
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